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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE

REFERENCE: READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/AES

DE

OMHYGGELIGT
WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE

SE

FI

PL

CZ

BRUK:MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI N
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE o
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:

NL

SK

FR

SI

OLVASSA EL FIGYELMESEN

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT ]
POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE

IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLIIVO PROCITAITE ,

RS VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE

UA YBAIA! 36EPEXITbh L0 IHCTPYKUIIO /114
BUKOPUCTAHHS B MANIBYTHBOMY.
YBAXHO O3HAMIOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA: CITITI CU
ATENTIE

BG BAXHO, 3AMA3ETE 3A EB/JELLA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/IHO

GR SHMANTIKO, ®YAA=TE I'TA MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE MPOSEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXHAS UHOOPMALINSA, COXPAHUTE /1715
JIASIbHENLLIErO MCMNOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJSIbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN BZ(if. FEHRAEAREE: S FH%
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et bladt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mebelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmealld alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unik[lqc: rys, ten mebel powinien b}{é montowany, sktadany na migkkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemo

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo §krabancon}, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - mozZe prostirka.
MOMEPEAXXEHHS LLOAO NMOAPSAINUH.

o6 yHWUKHYTW MOAPSIUH, Ui MG Cig 36Mpatv Ha M'aKiv MOBEPXHI, HAMPUKIEA, Ha KUIUMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYNPEXXAEHUE 3A U3BSIFrBAHE HA IPACKOTUHN!

3a pa nsberHete HagpackBaHe, Ta3un meben TpsibBa Aa 6vae Cr/iobeHa Ha MeKa rMoBbPXHOCT — HANpUMep KUInUM.
MMPOEIAOINOIHZH 'TA THN AMTO®YIH TrPATEOYNIQN!

ra Tnv anouyn ypaTtoouviwyv, To €MimAo 6a npéenel va ouvapuoAoynBsi o€ paAakn enipaveia, onwe yia napddelya navw o€ €va xaAl.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYNPEXXQEHWE OTHOCUTEJTbHO LIAPAITNH!

Bo n3bexaHne HaHeceHUs LaparnuH, C60pKy 3Tok mebesan HeobxoanMMO BbINOIHATL Ha MSIrKOKM MOBEPXHOCTHU, HaripuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin lizerinde yapin.

VoiZie—=

2 TR TR P EEE A LT
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitat des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewahrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tva veckor efter monteringen och darefter en géng var tredje manad. Detta for att
sakerstalla att produkten haller sig stabil under hela sin livslangd.

TARKEAA!

On térkead, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdan uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttoikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy $ruby sa
dokrgcone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli roubkd, je dlleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlizasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitésa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout
son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante
tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida Gtil del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost
tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vré¢en 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi
se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaviTe Ha yBas3i, SIKLO Yy NPoLEeci MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS TBUHTU ByAb-siKOro TUMy, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHYTU Yepe3 2 TWxKHI NiCNs MOHTaxy, a
noTiM KoXHi 3 Micaui. Lle HeobxigHo Ans Toro, wob 3a6e3neunTy HadiliHe BUKOPUCTaHHSA NMPOAYKTY MPOTSAroM TEPMiHY MOro Criyx6u.

IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s3 fie stranse din nou la 2 saptédmani dupa montare si, apoi, o datd la 3
luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXHO!

Ba)kHO e BCeKku NpoAyKT, KOWTO € Crio6eH ¢ MoMoLLTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHat 2 CeAMULM CNeA CrnobsBaHeTo, U BEAHBX Ha BCeku 3 Meceua, 3a 4a ce
rapaHTpa cTabunHoCT Npes UsnoTo BpeMe Ha W3MoN3BaHe Ha NpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

MNa kabe npoidv nou cuvappoAoyeital e Bideg eival onuavTiko auTég va Eavaoeiyyovral 2 €BSopadeg YETA TN GUVAPHOAOYNON Kal pia Gopa Kabe 3 PRAVEG, yia T
dlac®aAian TG aTabepoTNTAg 0 OAN TN SiApKela {wAG TOU NPoidVTOG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas ap6s a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXHO!

B no6om nsgenumn, cobpaHHOM C UCMOb30BaHNEM BUHTOB 060ro TMMNa, HeO6XoAMMO Yepes 2 Heaenun nocne cbopky 1 B AanbHellleM Kaxable 3 mecaua
NOATATMBaTL BUHTbI, YTO6bI 06€CneynTh MPOYHOCTL N3AeNNs B TeYeHne CpoKa aKCryaTaumm.

ONEMLI!

Vida kullanr:larak yapr:lan her tirlt Griin montajr: igin montajdan 2 hafta sonra vidalarr:n yeniden sr:kr:str:rr:Imasr: ve kullanr:m siresi boyunca triin
istikrarr:nr:n saglanmasr: icin de her 3 ayda bir vidalarr:n sr:kr:str:rr:Imasr: 6nem arz eder.
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8

Domestic use
Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikayttoon

Do uzytku na zewngatrz domu
Urceno pro domaci pouziti
Lakasban valé hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na doméce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domadinstvu

Za upotrebu u okviru domadinstva
/1151 AOMALIHBOrO BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B goMalLIHN yC/10BUS
ra oikiakry xprion

Uso doméstico

/1151 AOMaLIHEro MCrosb30BaHMs
Ev igi kullanim

il

6/11




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

WARNING FOR SEATING FURNITURE!

Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad for 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés lilésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D’ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SIEDENJE!
Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D’ARREDO!

Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJIEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
MOMNEPEA)XEHHSA OO0 BUKOPUCTAHHSI MEBJIIB AJ151 CUAIHHSA.
MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha 0AHE CUAIHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NPEAYINPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CS4AHE!
MpemuHana nanutaHms 3a Terno 110 Kr Ha ceqasnka.
MPOEIAOINOIHZH FIA TA KAGIZMATA!
Aokipaopéva yia 110 kiAa ava 6éon

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.
MPEAYNPEXAEHUE AJ151 MAKO#H MEBEJIN!
MakcumanbHo gornycTumbii Bec - 110 Kr. Ha 04HO M0Cafj04HOE MECTO.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg icin test edilmistir.

BREEEE!

M HAKTFIHTT 110 kg.
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